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Seir nedir, yaxud nece yaranõr? Bu suala cavab vermek 

mümkündürmü? Eger #erin, bedii sözün ne oldu!unu bilsek, hemin sualõn da 
açarõ tapõlar. Ele ise #eir nedir? Cavab birmenalõ ve konkret1 #ekilde teleb 
edilirse, #eir bedii söz senetinin qelibe, vezne, müeyyen ölçüye salõnmõ# 
biçimli formasõdõr. Lakin bu izah meseleye tam aydõnlõq getirmir. Axõ her 
#eyin özünemexsus tutumu, hecmi, çalarõ, biçimi olur. Ox#ar varlõqlarõn da, 
eyni növlü ve cinsli yaranõ#larõn da seçilen, ayrõlan meqamlarõ, cehetleri var. 
O sebebden de, tekce zahiri elametlere göre bedii yaradõcõlõq hadisesinin 
mahiyyetini üze çõxarõb anlamaq çetindir. Çünki her bir yaradõcõlõq prosesi2 
mayasõnõ menevi alemden, duy!u ve dü#üncelerden alõr, beynin 
yo!urduqlarõnõn enerjisi insanõn daxilinden, içerisinden gelir. 
 

Bedii sözün yaranmasõnõn ilkin #erti – tekanverici amili heyati 
hadise barede informasiya, yaxud #exsi mü#ahidedir. Ba#qa sözle, #air 
eserlerinin mövzusunu ancaq e#itdikleri, gördükleri ve xatireleri 
(xatõrladõqlarõ) esasõnda müeyyenle#dirir. Lakin #ere çevrilerken adi faktlar 
istedad meyarõ ile ölçülen ele bir qazanda qaynadõlõr ki, altõndakõ ocaq 
dünyanõ herekete getiren qüvvenin yardõmõ ile yanõr. Söz o halda tesirli 
sayõlõr ki, qeyri-adilikle adiliyin qovu#u!undan yaranõr, gerçeklikle 
fantastikliyin, miÞklikle emprikliyin fövqünde dayanõr. Söz o halda ruhun 
aynasõna çevrilir ki, her iki dünyanõ çiyninde da#õya, soyu!u istile#dire, 
qaranlõ!õ i#õqlandõra, #eri xeyirle#dire bilir. TesadüÞ deyil ki, çox eski 
ça!lardan ba#layaraq bugüne kimi #erin insandan kenarda yarandõ!õna 
inanõrlar. Bedii materialõn «ilham perisi»nin kömeyi ile hazõr #ekilde #airlere 
ötürüldüyüne #übhe ile yana#õlsa da, böyük söz ustalarõnõn ekseriyyeti 
me#hur eserlerini özlerinden asõlõ olmayaraq hansõsa qüvvenin diqtesi ile 
yazdõqlarõnõ söyleyirler. Onda ba#qa çoxlu suallar meydana çõxõr: #eir 
möcüzedirmi? %eir dü#ünülüb yazõlõr, yoxsa do!ulur? Esl poeziyanõn 
yaranmasõ üçün, ilk növbede, söz demek ehtiyacõ, daxili telebat olmalõdõr. 
Eslinde, #eir insan ruhunun güzgüsüdür. Bes3 #eir senetdirmi? Etirafdõrmõ? 

                                                 
* Azerbaycan Pedagoji Üniversitesi 
1 Konkret - somut 
2 Proses - süreç 
3 Bes - peki 
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Ümumbe#eridirmi? Keserli silahdõrmõ, tribunadõrmõ? %eir menevi dünyaya 
açõlan penceredirmi? %eir poetikliyin elçatmaz, ünyetmez zirvesidirmi? Bu 
suallara cavab vermekle yana#õ serin lirikliyi, epikliyi, dramatikliyi, 
ölçülüyü, serbestliyi, musiqiliyi kimi meselelere Azerbaycan edebiyyatõnõn 
bayraqdarõ Bextiyar Vahabzadenin 12 cildlik eserlerini xronoloji ardõcõllõqla 
teqdim etdikce aydõnla#dõrma!a çalõ#aca!õq. 
 

Türk dünyasõnõn ikinci minillikde yetirdiyi böyük #exsiyyetlerden 
biri, Azerbaycan edebiyyatõnõn, bütövlükde XX esr poetik Þkrinin görkemli 
nümayendesi Bextiyar Vahabzade çoxsaheli fealiyyeti ile respublikamõzõn 
serhedlerinden çox-çox uzaqlarda tanõnõr. O, her #eyden evvel, mütefekkir 
#air, lirik, dramaturq olaraq hemi#e4 xalqõnõn sözünü demi#dir. Son dövr 
tariximizin yadda#õna5 hem de istedadlõ alim, publisist6, qeyretli, cesaretli 
ictimai xadim, yeni mübariz nesil yeti#diren müdrik pedaqoq, sade ve 
semimi insan kimi hekk olunan Bextiyar Vahabzadenin irsi - #eirleri, 
poemalarõ, dramlarõ, elmi-publisist yazõlarõ dünyanõn çox dillerine (ingilis, 
rus, fransõz, alman, fars, polyak, ispan, macar, özbek, qazax, tacik, türkmen, 
eston, latõ#, litva, ukrayna, rumõn, moldova, gürcü ve b.) tercüme edilmi# ve 
böyük sevgi ile qar#õlanmõ#dõr. 
 

Bextiyar Vahabzadenin u#aqlõ!õ repressiya7 ça!larõna, gencliyinin en 
çõl!õn dövrü ise $kinci dünya müharibesi illerine dü#mü#dür. O, qar#õla#dõ!õ 
deh#etli hadiseleri daxilinden keçirdikce, narahat üreyinin döyüntülerini #ere 
çevirib etiraz sesini ucaltmõ#dõ. Onun ilk qelem tecrübesi mehz dünyanõ 
fa#izm kabusu bürüdüyü illerde sõnaqdan çõxmõ#dõr. $lk metbu #eirleri ile 
Semed Vur!unun diqqetini özüne celb etmi#, onun xeyir-duasõnõ alandan 
sonra bütün ömrünü poeziyaya hesr etmi#dir. %air 1945-ci ilde Yazõçõlar 
$ttifaqõnõn üzvlüyüne8 qebul olunmu#dur. Lakin elmi-pedaqoji i#den de 
ayrõlmamõ#dõr. 1951-ci ilde “Semed Vur!unun lirikasõ” mövzusunda 
dissertasiyasõna göre namizedlik, 1964-cü ilde “Semed Vur!unun heyat ve 
yaradõcõlõ!õ” monoqraÞyasõna göre ise Þloloji elmler doktoru alimlik 
derecesi almõ#dõr. 
 

Mehsuldar bedii yaradõcõlõqla yana#õ, B.Vahabzade 40 ilden artõq 
Bakõ Dövlet Universitetinde ders demi#, 1990-cõ ilde teqaüde çõxmõ#dõr. 

                                                 
4 Hemi#e - her zaman 
5 Yadda# - hafõza, bellek 
6 Publisist - ara#tõrmacõ-yazar, gazeteci 
7 Repressiya - soykõrõm 
8 Üzv - üye 
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1980-ci ilde Azerbaycan Elmler Akademiyasõnõn müxbir üzvü, 2001-ci ilden 
ise heqiqi üzvü seçilmi#dir. 
 

B.Vahabzade 70-den artõq #eir kitabõnõn, 2 monoqraÞyanõn, 11 elmi-
publisist kitabõn ve yüzlerle meqalenin müelliÞdir. Akademik Dövlet Dram 
Teatrõnõn sehnesinde onun “Vicdan”, “$kinci Ses”, “Ya!õ#dan Sonra”, 
“Yollara $z Dü#ür”, “Feryad”, “Hara Gedir Bu Dünya?”, “Özümüzü Kesen 
Qõlõnc”, “Cezasõz Günah”, “Dar A!acõ” pyesleri, paytaxtõn diger teatrlarõnda 
“Atamõn kitabõ” eseri tama#aya qoyulmu#dur. O, tarixi ve müasir mövzuda 
20-den artõq irihecmli poemanõn müelliÞdir. 
 

Son 30-40 ilde Azerbaycan edebiyyatõnda B.Vahabzade qeder 
ümumxalq mehebbeti qazanmõ# ikinci bir #airin adõnõ çekmek çetindir. 
 

Bedii, elmi-publisistik yaradõcõlõ!õnõ ictimai-siyasi fealiyyetle üzvi 
suretde elaqelendiren B.Vahabzade 5 defe Azerbaycan Ali Sovetine millet 
vekili seçilmi#dir (1980-2000). 
 

O, hele 60-cõ illerde ba#lanan milli azadlõq herekatõnõn öncüllerinden 
biri olmu#dur. 1950-ci ilde yazdõ!õ “Gülüstan” poemasõ ile iki yere 
parçalanmõ# Azerbaycanõn tarixi faciesini dile getirmi#, rus ve fars 
imperiyasõnõn pencesi altõnda inleyen Azerbaycan xalqõnõn azadlõq ve istiqlal 
u!rundakõ edaletli mübarizesine qo#ulmu#dur. 
 

Bu poemaya göre, 1962-ci ilde #air “milletçi” dam!asõ ile çalõ#dõ!õ 
Universitetden çõxarõlmõ#, yalnõz 2 ilden sonra i# yerine qaytarõlmõ#dõr. Sovet 
rejiminde milli varlõ!õ tapdanan, her cür mehrumiyyetlere meruz qalan 
milletinin derdlerini remzler ve müxtelif edebi üsullarla ifade etmi#, 
irihecmli poemalarõ ve pyeslerinde hadiseleri ya tarixe, ya da ba#qa ölkelere 
keçirerek öz milletinin derdlerini dile getirmi#dir. Birba#a Sovet diktaturasõnõ 
if#a eden eserlerini ise #air, Sovetler $ttifaqõ da!õlandan sonra “Sandõqdan 
sesler” ba#lõ!õ altõnda ne#r etdirmi#dir. 
 

Qüdretli söz ustasõ, cesaretli publisist, edebi-bedii prosesin 
te#kilatçõsõ kimi tanõnan B.Vahabzade son vaxtlar xalqõ dü#ündüren bir çox 
meselelerde, o cümleden uydurma Qaraba! problemi ile elaqedar 
meselelerde a!saqqal kimi ciddi fealiyyet gösterib. Hemçinin o, ana 
dilimizin saßõ!õ, temizliyi u!runda daim, yorulmadan mübarize aparõb. 
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B.Vahabzadenin evi, bir növ, milletin ümid qapõsõna dönmü#dü. 
Bele ki, respublikanõn müxtelif kend ve rayonlarõndan her gün onlarla 
mektub alõr, neçe-neçe #ikayetçini evinde qebul edirdi, onlarõ dinleyir ve 
imkanõ daxilinde her birinin derdine elac etmeye çalõ#õrdõ. Respublika Ali 
Sovetinin sessiyalarõnda, ictimai-siyasi meclislerde, kütlevi informasiya 
vasitelerindeki çõxõ#larõnda o, xalq menafeyinin esl müdaÞeçisi, heqiqi 
vetenperver ve ictimai xadim kimi hamõnõn derin hörmet ve mehebbetini 
qazanmõ#dõr. Yaradõcõlõ!õ boyu xalqõn istek ve arzularõnõ terennüm eden, bu 
arzularõn heyata keçmesine çalõ#an vetenda# #air üçün xalqõn menafeyi onun 
#exsi menafeyine çevrilmi#dir. 
 

Bextiyar Vahabzade sözün heqiqi menasõnda narahat insan idi. 
Oxuculardan #ikayet dolu mektublar alanda da, ünvanõna yönelen qerezli 
yazõlar qezetlerde i#õq üzü görende de, mitinqler ba# verende de, qon#unun - 
dü#menin, ermeninin xalqõmõza, türk dünyasõna qar#õ iftiralarõnõ e#idende de, 
qanlõ yanvar hadiselerinde sovet imperiyasõnõn generalõyla Azerbaycan 
televiziyasõnda üz-üze gelende de... Ne qeder ki, dünyamõzda haqsõzlõq var, 
Bextiyar Vahabzadenin de narahatlõ!õ bitib-qurtaran deyil... 

 
Gözümün önünde haqqõ döyürler,  
Qõ#qõrõr, sesine bir ses veren yox.  
Zorun arxasõnda ele gizlenib,  
Onu ne e#iden, ne de gören yox... 
 
%air hamõnõ ayõq olma!a sesleyir, çünki “nahaq haqq olanda haqq da 

haqq deyil”. Sözün hikmetine baxan yoxdur. Böyükle kiçiyin yeri sehv 
dü#üb. Elin en müdrikinin bele feryadõna ehemiyyet vermirler. Haqqõn haqqõ 
elinden alõnan yerde “Haqqõn haqqõ yoxdur “men haqqam” desin”. 
 

Bextiyar Vahabzade isteyir ki, “haqqõn deyirmanõnda” ancaq zülmü 
üyütsünler. Lakin her ikisinden “yene zülüm do!ulur”. En deh#etlisi ise odur 
ki: 

Hem haqqõn, hem de zülmün 
Teze9 deyirmanõnda 
Üyüdülen haqq olur. 
 

                                                 
9 Teze - yeni 
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Sözü süngüye, gülleye çeviren Bextiyar Vahabzade belanõn 
böyüklüyünden do!an sor!ularõnõn cavabsõz qaldõ!õnõ görür, lakin acizle#ib 
eyilmir, dünyanõn özüne qar#õ üsyan qoparõr: “Men bele dünyaya ne deyim 
indi?” 
 

%air, alim, Þlosof, ictimai xadim Bextiyar Vahabzadeden xalq çox 
#ey gözleyirdi. Ve bezen ele bilirdiler ki, o her i#e qadirdir. $stese dünyanõ 
mehverinden oynadar. Umduqlarõnõ yerine yetirmeye imkanõ olmayanda 
küsenler, inciyenler de tapõlõrdõ. Anlamõrdõlar ki, #air Bextiyarõn narahatlõ!õ 
tükenmezdir. O, heç neye bigane deyil ve pey!emberliyi de yoxdur. 
Bacardõ!õnõ ise xalqõndan esirgemir. 
 

O, bütün titullarõna baxmayaraq, ilk növbede, #air idi. %air 
Bextiyarõn meydanõnda döyü# sözle aparõlõrdõ. O, sözünü her vaxt deyib - 
serrast, açõq, özünü oda-köze vuraraq deyib. Ellinci illerde de, XXI esrin 
birinci onilliyinde de. Üzündeki kederin bir sirri onda idi ki, bezen sözü 
keserden salõrdõlar. Nizamiden, Nesimiden, Füzuliden, Dede Qorquddan 
miras qalan sözün qeribçiliyini, yazõqlõ!õnõ görmek #air üçün böyük derd idi. 
Kimlerse qesden Sözün meydanõnõ daraldõrdõ. Bu halda da Bextiyar 
kelamõnõn deyeri evezsiz idi, müdrikliyi hamõmõza “tütye” idi. Bextiyar 
Vahabzadeden ancaq #eir istenilmeli idi. O son nefesinedek qelemini yere 
qoymamõ# ve “Dünyaya menim sor!u-sualõm tükenmez” – deyerek cavab 
aramõ#dõr. 
 

Bextiyar Vahabzade poeziyasõ heyat dersliyimizdir. Onun içerisinde 
zaman, e#q, vetenda#lõq, mübarizlik, üsyankarlõq, merdlik, erenlik, qeyret, ar, 
namus, düzlük, saßõq ve daha nelere ça!õrõ# var. Bu poeziyada inamsõzlõq, 
tereddüd, me!lubluq, üzüdönüklük yoxdur. $nsan oxuduqca dü#ünür, 
dü#ündükce metinle#ir, dözümlülük, eyilmezlik tapõr, Bextiyar 
Vahabzadenin “men”ini - qehremanlarõnõ tanõdõqca özünü derk edir, 
ümidsizlikden yaxa qurtarõr, vuru#maq, qelebe çalmaq isteyir. Bextiyar 
felsefesi kitablardan gelmir, heyatõn, ya#antõlarõn içerisinden do!ur. Onun 
müdrikliyi dünyamõza tapõnõr. %air Þkirlerini poetik strukturlarda ele 
qelible#dirir ki, sade oldu!u qeder de bitkindir, insanla, cemiyyetle sõx 
ba!lantõdadõr. Bextiyar #eirlerini modelle#dirsek, dol!un sistemlerle 
rastla#arõq. Teessüßer olsun ki, onun senetinin struktur tehlili indiyedek 
aparõlmayõb ve türk poeziyasõna getirdiyi yenilikler tam üze çõxarõlmayõb. 
 

Bextiyar Vahabzade poeziyasõ sevib-sevilmeyi, seçib-seçilmeyi, 
tanõyõb-tanõnma!õ, qeßet yuxusundan ayõlma!õ öyredir. Dostu, dü#meni, 
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merdi, namerdi, özümüzü özümüze tanõdõr. O derslikde esil insan kimi 
ya#ama!õn yollarõ gösterilir. Bextiyar Vahabzadenin poeziya dünyasõna giren 
oradan vetenperver, üsyankar bir insan kimi çõxõr. %air hele 50-60-cõ illerde 
meqam eline dü#en kimi sesini ucaldõrdõ. O dövrleri ya#ayanlar bilir ki, milli 
qürurdan behs açan bir kelme üste adamõn dilini ba!layõrdõlar. Herden 
Bextiyar Vahabzadenin sebir kasasõ ele dolurdu ki, dözmeyib açõq-a#kar 
imperiyaya meydan oxuyurdu, “Gülüstan” feryadõnõ qoparõrdõ: 

 
Hanõ bu ellerin merd o!ullarõ, 
Açõn bereleri, açõn yollarõ.  
Bes hanõ bu esrin 
  öz Koro!lusu –  
Qõlõnc Koro!lusu,  
  söz Koro!lusu? 
 
“Söz Koro!lusu”na çevrilib “dõrna!õ etden”, “üreyi bedenden”, “canõ 

cesedden” - Azerbaycanõ Azerbaycandan ayõranlara heykel qoyanlara, 
#enlerine tenteneli toplantõlar keçirenlere qõlõnc çalmaqla #air Nizaminin 
zahidi kimi eynine kefen keçirmi#di. Bu, Stalin zindanlarõnõn qapõlarõnõn 
tezece10 açõldõ!õ 1959-cu ilde deyilirdi. Çoxlarõ tarõ, kamanõ, na!aranõ 
utandõrõb “Azerbaycan- Rusiya birliyi”ne ne!meler qo#urdu, orden payõ 
umurdu. Bextiyar Vahabzade ise Arazõn timsalõnda Veten övladlarõnõ 
ayõltma!a, üsyan qaldõrma!a sesleyirdi: 

 
Ey Araz, sepirsen göz ya#õ sen de, 
Keçdikce üstünden çölün, çemenin, 
Seni arzulara sedd eyleyende,  
Niye qurumadõ sularõn senin? 
 
Ve bizim 90-cõ il xalq herekatõ dal!asõnõn mayasõnda bu poemanõn 

durmasõ #übhesizdi. Azerbaycan gencleri “Gülüstan”dan keçib “Azadlõq” 
meydanõna topla#mõ#dõlar... Zaman Bextiyar Vahabzadenin üsyanõna hele o 
ça!larda teslim olmu#, onu susdu rub yox etmekde aciz qalmõ#dõ. “Meqamõ 
ele keçirmesi” hemin qar#õla#madan sonra ortaya çõxõb. Zaman Bextiyar 
sözünün keseri qar#õsõnda susma!a üstünlük verdiyi kimi, #air de öz 
yuvasõna çekilen, quyru!u tapdalanmõ# “eÞ ilanõn” qeÞl çalmasõna beled idi. 
Bu sebebden, daha sözü üze demir, “küleye buraxõr”dõ, qananõn qanmasõ da 
kifayet idi. 

                                                 
10 Tezece - yenice 
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Bextiyar Vahabzadeye göre, “meqam tapmaq11” ne idi? Ba#qa 
ölkelere seyahete çõxanda guya yadlarõn12, imperiyadan kenardakõlarõn 
derdinden behs açõrdõ. Ancaq yadellilerin diliyle Azerbaycan türkünün 
derdlerini dile getirirdi. “Öz ana yurdundan özüne tekce, Torpa!õ qazdõ!õn 
xõ# qaldõ, qarda#!..” - deyende ispanõ nezerde tutmurdu, hemin #eraitde 
ya#ayan hemvetenini dümsükleyib oyadõrdõ. Bilirdi ki, gec-tez yatmõ# 
milletin gözünden yuxunu qovsa, zamanõn özünü diz çökdürecek: 

 
Aya!a qalxmõ#dõr artõq vetenin, 
Qoy onun önünde diz çöksün zaman. 
 
%air görürdü ki, xalqõ yuxuya verenler “öz do!ma dilinde danõ#ma!õ 

ar bilen fasonlu edabazlardõ”, eleleri ile ne o ça!larda, ne de indi barõ#õb: 
 
Qelbinizi ox#amõr 
qo#malar, telli sazlar,  
Bunlar qoy menim olsun.  
Ancaq veten çöreyi, 
Bir de ana üreyi. 
Sizlere qenim olsun (1954). 
 
%air dil meselesinde heç kese güze#te getmeyib. Çüki dil insan 

“üreyinin açarõdõr”. O açarõ ba#qasõna verenden ne gözlemek olar? Diline xor 
baxan torpa!õna kor baxar. Ana südünü emende e#itdiyi laylanõ qulaqlarõnda 
sõr!a13 etmeyenler üçün müqeddes #ey yoxdur. %air yeri gelende heç ustad 
%ehriyarõ da ba!õ#lamõr, acõsa da günahõnõ üzüne deyir: 

 
Meni ba!õ#lasõn 
%ehriyarõm da, 
Otuz il özgeye “berader” dedi.  
Öz do!ma yurdunda, 
  öz diyarõnda  
Do!ma anasõna o “mader” dedi.  
Ele ki, yumru!u yere direndi,  
Derhal yada dü#dü 
  do!maca kendi. 

                                                 
11 Tapmaq - bulmak 
12 Yad - özge, yabancõ 
13 Sõr!a - küpe 
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%ehriyar gec de olsa, ana quca!õna - Heyder babaya sõ!õndõ, 

rahatlõ!õnõ tapdõ. “Ermeniye dayõ” deyib servet ele keçirenlerin ise yeni 
qurulan milli dövletde elacsõzlõqdan Azerbaycanca danõ#anda dilleri topuq 
çalõr. %air sözü qõlõnca dönderir: 

 
Dilimi dansaydõm men de senin tek, 
Sen kime ders deyib pul qazanardõn? 
 
Heyatõn tezadlarõnõ bedii dille ifade edende Bextiyar senetinin 

özünemexsuslu!u daha qabarõq nezere çarpõr. Siyasetin aynasõnda eyriler 
düz görünse de, aynanõn ki, üzü birdir! 
 

%airin narahatlõ!õna sebeb olan ümde meselelerden biri de Vetenin 
ikiye bölünmesidir. Azerbaycan adlõ yurdun bu a!õr derdine çoxlarõ eser hesr 
edib. Lakin Bextiyar Vahabzade qeder kökünden baltalayan olmayõb. Belke 
de sovet mekanõnda ya#adõ!õmõz ça!larda onun en böyük arzusu Araz 
üstünde çoxlu “el keçen körpülerin salõnmasõ” idi. Hele 1962-ci ilde yazõrdõ 
ki: 

Arazõn 
Bu tayõ Vetenim,  
O tayõ Vetenim. 
Veteni görmeye amanõm yox menim... 
 
Ve qibte edirdi ki, Füzuli hesretle qürbetden Vetene baxõrdõ, o ise 

“Vetenden - Vetene baxõr”. Elinde silah eqidesi yolunda vuru#malarda 
ölmeye bele hazõr olan #air ömrünün boranda, qarda ötü#mesiyle de razõdõr, 
teki xalqõnõn “sirda#õ olmasõn ne feryad, ne ah...” Sonra “#ehidler yarasõ” 
bunun üstüne geldi. 

 
Kime deyim derdimi?  
Qesbkar namerdemi?  
Yetmi# ilin derd-qemi  
Gözden axdõ o gece. 
 
O dövrde Sovetler $ttifaqõnda dövletin yüksek mükafatlarõnõ almõ# 

#airin dilinden ittihamname e#idende partiya “funksioner”leri belke de bir 
#eye heyfslenirdiler. Bextiyar Vahabzadenin “Gülüstan” deyen dilini 
kesseydiler, “bu gün cõnqõrõnõ çõxardan tapõlmazdõ”. E#itdiyime göre, #air o 
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ça!larda imperiya nökerlerinin teltißerini “itin a!zõna atõlan sümüye” 
benzetmi#di. 

Bextiyar Vahabzade bir sözü kombinasiyalara u!radaraq ele poetik 
strukturlar, modeller yaradõr ki, orada eyni hal müxtelif funksiyalarda çõxõ# 
edir: 

 
Eyri eyriliyi yeridir da#a,  
Keçib eyrilikle 
hamõdan ba#a. 
 
$ki misrada “eyri” sözü üç defe i#lenir. Lakin heresi bir yükün 

da#õyõcõsõdõr: birinci “eyri” icraçõdõr - onun “eyrilikleri da#a yeritmek”den 
ba#qa elinden heç ne gelmir, ikinci vasitedir - eyriliyi ile da#lara da tesir 
gösterir, üçüncü ise mütleq-hakimdir - eyri i#lerle keçib oturub hamõdan 
ba#da. Yalnõz Bextiyar qüdretiyle eyni söz kiçik poetik Þqurun (hemin #eirde 
iki misranõn) içerisinde ferqli mena tutumlarõna malik ola bilir. Klassik 
felseÞ #eirde forma, struktur ikinci derecelidir. Üstünlük mezmunun elinde 
cemlenir. Onun eserlerinde ise her ikisinin vehdeti esas götürülür: 

 
Rehber cahildirse, millet de qaÞl, 
Demek, bu memleket üz üste batmõ#. 
Millet de, rehber de oyanan deyil, 
Oyada bilermi yatmõ#õ yatmõ#? 
 
1990-cõ ilde xalqõnõn ba#õna açõlan müsibetlerin sebebkarõna üzünü 

tutub dediyi bu misralarda nifretinin heddi-hüdudu yoxdur. Lakin hemin 
nifretin mayasõnda da insanlarõ qeßet yuxusundan oyatmaq durur. Bir il 
sonra ise Qerbi Azerbaycan ellerini, Qaraba!õ köklü insanlarõndan tecrid 
etmekden ötrü “siyaset oyunlar”õnda uduzanlara deyirdi ki: 

 
Köksümüzde sine da!õ,  
Biz ya#adõq qul saya!õ.  
Gelen satdõ bu torpa!õ  
Dedesinin malõ kimi. 
 
Xalqõn üreyi geni# oldu!u qeder sadelövhdür, ba!õ#layandõr. Belke 

de üstüne ya!an derdlerin çoxlu!undan yadda#larõ tez don vurur. %air buna 
göre de berk narahatdõr15. Azerbaycanõn taleyinde çox hadiseler ba# verib ki, 

                                                 
15 Narahat - rahatsõz 



Ramazan QAFARLI 
_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

Gazi Türkiyat 50

onlarõ heç vaxt yaddan çõxartmaq16 olmaz. Müsibetleri unutduqca dü#men de 
qüvvetlenir. Bu menada, Bextiyar Vahabzade poeziyasõ ana laylasõnõ 
evezlemelidir: 

 
Dedim, silinmesin bu qan, bu qada,  
Bir de gülle izi da!-da#õmõzdan. 
Yalnõz bu güne yox, biz sabaha da  
Güzgü tutmalõyõq yadda#õmõzdan. 
 
Yoxsa, ne gelecek nesiller, ne de ölenlerin ruhu günahlarõmõzdan 

keçer. %air bir heqiqeti ise “özüm” sözünü tekrarlamaqla üze çõxardõr: 
 
Özümün özüme xeyanetimi  
Bu gün men özüme ba!õ#layõmmõ? 
 
Her #eyden el üzülende gözümüzü ümide dikirik. Ümidle yeyir, 

ümidle nefes alõrõq. Sonsuz ümidlerimiz de kesilse, dünya gözümüzde 
qaralar. Lakin tekce ümidle “silahlansaq”, dü#menden torpaqlarõ almaq 
mümkünsüzle#er. Ümidi ancaq bir neçe anõn tesellisine, özümüze gelme 
vasitesine çevirmeliyik. Belke de bu menada #air deyir ki: 

 
Heykel qoyun ümide,  
Terk etmez bir an bizi.  
Arzuya qanad verib,  
Odur ya#adan bizi. 
 
Bextiyar Vahabzadenin poeziya dünyasõnõn mövzu dairesinde neler 

yoxdur: qem de var, sevinc de; mehebbet de var, mekr de; sedaqet de var, 
xeyanet de; razõlõq da var, etiraz da; keçmi# de var, bu gün de; merdlik de 
var, namerdlik de; inam da var, tereddüd de; heyat da var, ölüm de; cennet 
de var, cehennem de; gülü# de var, a!lamaq da; ayrõlõq da var, vüsal da; 
xeyir de var, #er de; müdriklik de var, nadanlõq da, ucalõq da var, alçaqlõq 
da... Amma ikinciler hemi#e teslim veziyyetdedir, zirveni feth etmek 
cehdleri bo#a çõxõr, bezen hökm, servet ellerinde cemlense de, menen cõlõz, 
yoxlu!a, puçlu!a mehkumdurlar. Bextiyar senetinin bir amalõ ve 
ümumile#mi# bir ba# qehremanõ var - o da $stiqlaldõr. 
 

                                                 
16 Yaddan çõxartmaq - unutmak 
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Sevgiden yazanda da #air istiqlal barede dü#ünmü# ve ömrü boyu 
xalqõnõn esil istiqlala çatmasõ u!runda vuru#mu#dur. Onu zaman ve tale #airi 
de adlandõrmaq olar. Ne a!rõlõ, ne de #irinli, ne soyuqlu, ne de istili anõnõ 
deyi#mek, ba#qa axara salmaq mümkündür Zamanõn. %air öz i#inde olan 
Zamanla kellele#ir, çünki: 

 
Nöqsanõnõ üze deyen namerd deyil,  
Kirayede ya#adõ!õn ev yurd deyil. 
Anan sene ögey olsa, bir derd deyil, 
Zaman sene ögey olsa vay halõna! 
 
%air “zamanõn diri-diri bizi defn etdiyi” dünyadan türkün tarixi 

taleyini qaytarma!õ umur, çox hallarda meseleni teleb #eklinde qoyur. 
Hemi#e merdliye arxalanan, haqqa tapõnan, qõlõncdan çox elme, 
medeniyyete, incesenete, mu!ama köklenen xalqõnõn namerd dünyada 
yersiz, yurdsuz qalmasõ, öz evinde kirayeçi sayõlmasõ, torpa!õndan qovulub 
çadõrlarda ömür-gün çürütmesi, zülm,  sitem görse de,  üstüne  “veh#i” 
dam!asõnõn vurulmasõ onun üsyankarlõ!õnõ #iddetlendirir. 

Bextiyar Vahabzadenin narahatlõ!õnõn bir esas sebebi de odur ki, 
 
“Bereket tumu tek dörd ilden beri,  
Ekirik torpa!a biz #ehidleri”. 
 
Bezen camaat arasõnda bele kelamlarõ e#idirdik: “Ne yax#õ ki, 

Bextiyar Vahabzade var, yoxsa derdimizi deyen, günümüzü, güzaranõmõzõ 
ba#bilenlere çatdõran olmazdõ...” 

Beli, ne yax#õ ki, Bextiyar sözü, Bextiyar üsyankarlõ!õ tükenmez idi. 
Yoxsa dünyada her #ey bir rengde görünerdi. Haqqõn yolunu o qeder ot-alaq 
basardõ ki, tapõlmasõ mümkünsüzle#erdi. 

Bextiyar Vahabzade tekce Azerbaycan türklerinin deyil, bütün türk 
dünyasõnõn bütövlüyü, tamlõ!õdõr. Onun senetinde qõr!õzõn da, özbeyin de, 
türkmenin de, qaqauzun da duy!ularõ, dü#ünceleri, istekleri eks olunub. 
Bextiyar poeziyasõ türkün üz a!lõ!õdõr, qõlõncdan iti söz çelengidir. TesadüÞ 
deyil ki, müasir dünya nesrinin görkemli nümayendesi Çingiz Aytmatov 
#airin yaradõcõlõ!õnõ iyirminci yüzilliyin zirvesi sayõr. 

 
* * 

* 
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Bextiyar Vahabzadenin poeziyasõ ele neheg çõraqdõr ki, nurunu 
menevi alemin en derin gu#esine çatdõrma!a qadirdir, dinleyicilerine haqqõn 
yolunu gösterir, ruhlarõ safla#dõrõr. Bu poeziyanõn sadeliyinin içerisinde derin 
felsefi fikirler gizlenir. %eirlerinin poetik strukturuna nezer salanda görürük 
ki, o, xalqõn universalla#õb ümumbe#eri anlam kimi i#lenen remzlerine daha 
çox üz tutur. Müasir elmi edebiyyatda «arxetipik simvol» termini adõ ile #erh 
olunan kateqoriya bedii metnlerin strukturlarõnda esas detallardan biri olsa 
da, nedense, Azerbaycanda indiyedek ara#dõrõlmamõ#dõr. Ona göre de nezeri 
aspektde izahlar vermekle meseleni Bextiyar Vahabzadenin yaradõcõlõ!õnda 
izlemeye çalõ#aca!õq. 
 

Be#er o!lu ilk evvel dünyanõ simvollarla derk etmi#dir. Mifik 
görü#lerdeki dolayõlõq ve mecazilik metaforik dü#ünce terzinin inki#afõna 
#erait yaratmõ#, totemizm, animizm, magiya, feti#izm, kultçuluq 
merhelelerinde tebietdeki varlõqlar çevrilme, cildini deyi#ib ba#qa hala 
dü#me (metamorfoza), #exslendirilme, canlandõrõlma (alleqoriya) #eklinde 
qavranõlmõ#dõr. Yaranõ#larõn mahiyyetini, mekan, zaman, keyfiyyet ve 
kemiyyet deyi#ikliklerinin ardõcõllõ!õnõ, vehdetini anlama!a do!ru gedilen 
uzun, yorucu yolda baxõ#larõn müxtelifliyinin neticesi olaraq onlarõn dilde 
ifadesi de ferqli formalarda tezahür etmi#dir. Eyni varlõq ve hadise bir 
terefden xeyire, diger terefden #ere yozulmu#dur. Çünki ilkin mifoloji baxõ# 
buca!õndan baxanda gerçeklikler qatõ dumanõn arxasõnda görünmü#dür. 
Duman çekilib hava durulanda her #ey aydõnla#dõ!õ kimi, tecrübe, bilik 
çoxaldõqca fövqeltebii menzereler de tefekkürde öz tebii halõna qayõtmõ#dõr. 
Tesadüfi deyil ki, ibtidai görü#lerde torpaq anadõr - do!ub-töreyir, 
xeyirxahlõq, xilaskarlõq funksiyasõna malikdir, övladlarõnõ qida ile temin edir, 
hemçinin öz körpelerini (toxumlarõ) udmaqla, ölmü#leri qoynuna almaqla 
#erin da#õyõcõsõdõr. Ancaq onun indi #er kimi anõlan «körpelerini yeme» 
emelinin de neticesi yeni yaranõ#la (toxum cücerib bitkileri meydana getirir) 
ba#a çatõr. Bu onu gösterir ki, tebietin özünde mü#ahide olunan ikili 
xüsusiyyetler (havalarõn isinib-soyumasõ, qaranlõqla#õb-i#õqla#masõ) maddi 
ve menevi varlõqlara da #amil edilirdi. Torpa!õn en esas rolu, daha do!rusu, 
gerçek funksiyasõ - bütün mövcudluqlarõn (insanõn, heyvanõn, bitkinin ve s.) 
mekanõ olmasõ, sinesinde canlõlarõ beslemesidir. Onun bu ceheti tam 
anla#õlanadek tefekkürde tamamile ferqli xüsusiyyetlerde tesevvüre 
getirilmi#dir. Ba#qa sözle, torpa!õn adiliyi qeyri-adiliyin içerisinden keçerek 
gerçekliye çevrilmi#dir. 
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Bextiyar Vahabzade gen yadda#õna esaslanaraq gerçekliyi torpa!õn 
mifoloji17 anlamdakõ funksiyasõna uy!unla#dõrdõ!õ metnde insanõ yerinden 
oynadan obrazlõ fikir ortaya qoyur: 

 
Birce rengli qara torpaq 
Güllerde min reng yaradõr. 
Her a!rõya, her acõya 
Esl çara torpaqdadõr. 
Göylerin de min bir sirri 
Yene qara torpaqdadõr. 
 
“Qara torpaq” deyiminin birinci terefinin anlamõ birmenalõ deyil. $lk 

baxõ#da “qara”lõq #er mekan anlamõ tesiri ba!õ#layõr. Lakin “qara” 
kelmesinin daha derin menalarõ da var: böyük, geni# ve s. Ba#õ belalõ 
Qaraba!õmõzda oldu!u kimi “qara torpaq”dakõ elamet19 bildiren söz de ulu 
meskenin ehateliliyini nezere çatdõrõr. Ve her ikisinin tarixi taleyinde20 
nezere çarpan qara günler insanlarda ani olaraq ça#ba#lõq yaradõr, ele bilirik 
ki, mekan, yurd yeri dü#men tapda!õndadõr – üzü qaradõr. Eks halda %em#ir 
bir vaxtlar ata-baba yurduna dönük çõxanlara üzünü tutub demezdi ki: 

 
Küsme, gileylenme ana Vetenden, 
Torpaq qar!õ# eler, inciyer senden. 
 
Torpa!õn en böyük qar!õ#õ ne ola biler? Dünyasõnõ deyi#mi#lere öz 

qoynunda yer ayõrmamaq ve bereketini kesmek… Elin diline dü#en 
deyimlerde de bu öz ifadesini tapõb: “Seni torpaq götürmesin!” 
 

Bextiyar Vahabzade yaradõcõlõ!õnõn ilk ça!õndan ba#layaraq torpa!õ 
incidenlere qar#õ çõxõr ve beyan edirdi ki, Azerbaycan atalarõmõzõn çox-çox 
uzaqlardan qopan qalib sesi ile Vetenle#ib. O ses ulu bir milletin kökle 
ba!lanan felsefi dü#üncelerine çevrildiyinden Qafqaz torpa!õnõ 
lo!manla#dõrõb: 

 
Her bir derde, her azara 
Esl çara torpaqdadõr. 
Her kesin de üz a!lõ!õ 

                                                 
17 Mifoloji - mitoloji 
19 Elamet - belirti 
20 Tale – talih, kader 
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Yene qara torpaqdadõr. 
 
Beli, torpaq be#er o!lunun üz a!lõ!õdõr. 
Göründüyü kimi, bu gün hamõya sade hadise, cisim, varlõq tesiri 

ba!õ#layan ele hallar ve e#yalar var ki, evveller bütün möcüzeli tesevvürlerin 
mayasõnõ te#kil etmi#, ba#qa sözle, fövqeltebiiliyin fövqünde durmu#dur. 
Ekser xalqlarda eyni ve ox#ar anlamlarda götürülen söz, ifade ve cümleler 
mehz insanlarõn keçdiyi analoji heyat terzinde formala#dõ!õndan i#areli dilin 
növlerinden - simvollardan biri kimi tesdiqlenmi#dir. Belelikle, fikrin 
ümumile#mesinde, geni# mezmunun daraldõlõb bir sözün mena tutumunda 
yerle#dirilmesinde, bediilik üsullarõnõn meydana gelmesinde arxetipik 
simvollar xüsusi rol oynamõ#dõr.  
 

Dilde ele remzle#mi# ifadeler var ki, böyük insan kütlesi (çox 
hallarda bütün be#eriyyet) üçün ox#ar anlamlarda ba#a dü#ülür. Müxtelif 
zamanlarda yaransa, ayrõ-ayrõ dillerde tamamile ba#qa cür seslense de, bir-
birinden çox uzaq mekanlarda ya#ayan ekser xalqlarõn milli 
medeniyyetlerinde eyni mena yükünü da#õyõr ve müxtelif dünyagörü#lerinin 
formala#masõnda böyük ehemiyyet kesb edir. $lkin ça!larda miflerle 
yozulan21 ve magiklikle elaqelendirilen bir çox varlõqlar, elece de hallar 
inki#afõn sonrakõ merhelesinde özünde ibtidai görü# formalarõnõn 
elametlerini ya#atmaqda davam etmi#, gerçek anlamõ ile yana#õ remzi 
menalar da da#õmõ#dõr. Onlar ulu ecdadõn kortebii #üurunun içerisinden 
keçdiyinden - eyni heyat #eraitinde, eyni psixi seviyyede ya#ayan bütün 
xalqlarõn dü#üncesinde bir-birine uy!un #ekilde ba#a dü#ülmü#dür. 
 

Arxetipik simvollarõn geni# #erhini amerikalõ tedqiqatçõ F.Uilrayt 
vermi#dir. O, «Metafora ve gerçeklik» eserinde müqayiselerden yaranan 
metaforik dü#ünce terzinin elametlerinden behs açmõ#, fikirde dolayõlõ!õn 
emelegelme üsullarõnõ göstermi# ve simvollarõn ibtidai növlerini 
müeyyenle#dirib sistemini yaratmõ#dõr. Onun ireli sürdüyü qenaetlerde dil 
faktoru seslenmedeki ox#arlõqla xarakterize edilmir, #üurun oyanmasõ 
dövründe ve ibtidai tefekkür terzinin kortebiilik merhelesinde meydana 
geldiyi üçün da#õdõ!õ mena tutumunun universallõ!õnõ dünyanõn ekser 
xalqlarõnda eyni hal kimi qoruyub saxlamaqla arxetipik simvola çevrilmi#dir. 
Demeli, mifik dü#üncede fikirler, melumatlar adi #ekilde de i#arelerle, 
dolayõlõqla ve hamõnõn anladõ!õ metaforik ifadelerle çatdõrõlõr. $nsan 
dü#ündüklerini nitqinde eks etdirende a!lõna getirmir ki, simvollardan 

                                                 
21 Yozulan - yorumlanan 
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faydalanõr, yoxsa faydalanmõr, sadece olaraq hisslerini cilovlayõb 
dü#üncelerini ox#arlõqlar üzerinde cemle#dirir; yeri gelende ya #erti remzlere 
üz tutur, ya da ele danõ#ma!a çalõ#õr ki, daha çox gerginlik yaratsõn. Demeli, 
simvollar hem de ictimai-siyasi münasibetlerde insan qruplarõnõn mövqeyini 
bildiren vasitedir, bedii yaradõcõlõqda ise obrazlõ dili formala#dõran üslubi 
fiqurlardan biridir. Onlarõn yaranmasõnda ayrõ-ayrõ ferdler i#tirak edir. Çox 
hallarda hamõ terefinden ba#a dü#ülmesi üçün xüsusi izahata ehtiyac 
duyulur. Do!rudur, bezi simvollar iller keçdikce geni# yayõlaraq bütün 
xalqõn tez-tez üz tutdu!u, hetta canlõ danõ#õ!õnda fikrini daha selis ifade 
etdiyi esas amile çevrilir. Meselen, ilk defe M.Qorkinin hekayesi vasitesi ile 
heyata vesiqe qazanan «fõrtõna qu#u» obrazõ neçe illik tebli!atõn neticesinde 
ekseriyyet terefinden azadlõ!õn carçõsõ kimi anõlõrdõ. Sovet hakimiyyetinin 
yer üzünden silinmesi neticesinde «fõrtõna qu#u»nun simvolla#dõrõlmasõ 
hadisesi ancaq tarixin faktoru tek xatõrlanõr. Lakin arxetipik simvollar lap 
ba#lan!õcdan bütün icma üzvlerinin inancõ #eklinde meydana gelir, daha 
do!rusu, mifoloji elametlerle yo!ruldu!undan yarandõ!õ ça!lardan 
ba#layaraq tarixin bütün merhelelerinde öz universallõ!õnõ qoruyub saxayõr. 
Bu sebebden de çoxsaylõ arxetipik simvollar - alt-üst, yuxarõ-a#a!õ, #imal-
cenub, göy-yer (ata göy - ana torpaq), gece-gündüz, xeyir-#er, i#õq-zülmet, 
qan, çevre (teker), qõlõnc, qalxan, ox-yay, od, ocaq, su, torpaq, hava, bayraq, 
sakral reqemler baredeki qenaetler Yer küresinin dili, dini eqidesi, inki#af 
seviyyesi bir-birinden köklü #ekilde ferqlenen milletlerinin inanclarõnda üst-
üste dü#ür. Maraqlõdõr ki, ekser meqamlarda insan toplumlarõnõ ne tarixi-
medeni elaqeler, ne qan qohumlu!u, ne de dil birliyi bir-birine ba!lamõ#dõr, 
lakin aralarõndakõ hedsiz mesafe, zaman, eqide, dil ayrõlõqlarõna baxmayaraq 
onlarõn arxetipik simvollarla elaqedar geldikleri qenaetler bir-birini 
tekrarlamõ#dõr. Sual do!ur: heç bir rabite ile yollarõ kesi#mediyi halda hansõ 
sebebden dünya xalqlarõnõn çoxu eyni #ekilde dü#ünmü# ve ox#ar yaradõcõlõq 
hadiseleri ile rastla#mõ#lar? Arxetipik simvollarõn bezilerinin yaranmasõna 
tekan veren amilleri müeyyenle#dirib üze çõxarmaqla ox#arlõ!õn sebeblerini 
aydõnla#dõrmaq mümkündür.  
 

A#a!õ - yuxarõ (üst - alt, göy - yer, da! - düzen). Cemiyyetlerin bir-
birinden tamamile seçilen, ayrõlan cehetleri var, ancaq bütün insanlarõn 
dünyabaxõ#õ formalarõ, dü#ünce üsullarõ, tefekkür terzi, gördüklerine, 
hadiselere (tebietde ve cemiyyetde ba# veren) reaksiyasõ ve tesir dairesi 
ox#ardõr, elece de onlar eyni fiziki, esas psixi qurulu#a malikdirler. Mehz 
be#er övladlarõ arasõndakõ tebii yaxõnlõ!õn neticesidir ki, #üurun mehsulu olan 
arxaik simvollarda benzerlik nezere çarpõr. F.Uilrayt yazõr ki, insanlarõn 
hamõsõ fiziki cazibe qüvvesine meyillidirler, ona göre de yuxarõya do!ru 
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addõmlamaq, a#a!õya getmekden daha çetindir. Bu, yükseye qalxma ile 
u!urqazanma ideyalarõ arasõnda tebii assosiasiya yaratmõ#dõr. Hemçinin 
diger müxtelif obrazlarla assosiasiyalardan yükseklik - yükselmek, da! - 
vüqar, ucalmaq, zirveye çatmaq - üstünlük qazanmaq, birincilik elde etmek, 
yuxarõda oturmaq - hakimiyyet pillelerinde ba#qalarõndan ferqlendiyini 
nümayi# etdirmek ideyalarõ meydana atõlmõ#dõr. Bu menada ucalõq, 
yükseklik Bextiyar Vahabzadenin nezerinde zirve, da! ve göyle 
assosiasiyada teqdim olunur.  

 
Bir rengi yox, göylerin min rengini sevirem, 
Bir gülü yox, güllerin çelengini sevirem. 
Men çõxma!a tepe yox, uca da! isteyirem, 
Heyatõ heyat kimi ya#amaq isteyirem. 

 
%airin “Gülüstan” poemasõnadek keçdiyi yaradõcõlõq yolu axtarõ#lar, 

mövqeyinin müeyyenle#mesi ve gen yadda#õnõn oyanmasõ ile xarakterize 
olunur. 1959-1969-cu iller arasõnda ise o, milli ruhlu söz senetkarõ kimi 
haqqõn carçõsõna çevrilib humanizm mövqeyinde durur ve hamõnõ mensub 
oldu!u xalqõn dilinin saflõ!õ, kökünün derinliyi, soyunun ululu!u, uzaq 
keçmi#inden qalan inanclar, adetler, tarixi eneneleri barede dü#ünmeye 
ça!õrõr. Manifest xarakterli “Da!da #elale kimi” #eirinde B.Vahabzade daim 
döyü# meydanõna cõxma!õ bacarma!õ ya#ama!õn esas menasõ sayõrdõ: 

 
Göyde qürub ça!õ da, dan yeri de gözeldir, 
Heyatõn sevinci de, kederi de gözeldir. 
Heyat – bir cõdõr düzü, bir döyü# meydanõdõr. 
Her kesi öz cüreti, öz qüdreti tanõdõr. 
 
Bütün yax#õ cehetlerin menbeyini göyde, i#õqlõ alemde axtaran 

B.Vahabzade mübarize, döyü# üçün stimul yaratdõ!õndan kederde de 
gözellik tapõr ve heyatõ heyat kimi ya#amayanlara, “namusu xerclemekden 
çekinmeyenlere”, “günden qaçõb hemi#e kölge axtaranlara” qar#õ üsyan 
qaldõrõr. Ona göre ki, onlar: 

 
Atlarõnõ da#lõ!a salõb seyirtmediler, 
Adlarõ ki#i oldu, ömürde birce kere 
   ki#ilik etmediler. 
 
Sovet ideologiyasõnõn en mühafizekar ça!õnda bir çox #eirlerinde 

onlarla arxetipik simvoldan - isti-soyuq, ax#am-seher, tepe-da!, derya, göy, 
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ulduz, deniz, güne#, #axta, qar, boran ve s. istifade ederek insanõn hansõ 
missiya ile dünyada ya#amasõnõ cesaretle ireli sürlür. Sair kommunist 
partiyasõnõn artõq mübarizeye ehtiyac qalmadõ!õnõ ireli sürdüyü meqamda 
da!da #elale kimi ça!lamaq isteyini açõq-aydõn beyan edirdi. Çünki xalqõnõn 
haqqõ tapdalanmõ#, Yer üzünde Azerbaycan türklerine mexsus mekana #er 
gözler dikilmi#, düneni #übhe dumanõna bürünmü#, ecdadlarõ danõlmõ#, 
millet adõ bele zorla elinden alõnmõ#dõ. Bütün bunlar ele meharetle yerine 
yetirilmi#di ki, üzde fitne-fesad #eklinde görünmür, milli ruhun öldürülmesi 
üçün saxta “dostluq”, “qarda#lõq” #üarlarõ ireli sürülürdü. B.Vahabzade 
anlayõrdõ ki, Azerbaycanõ parçalayanlarõn neve-neticeleri babalarõnõn mekrli 
emellerini “papõ# tikmekle” davam etdirir, pambõqla ba# kesirler. Ona göre 
de soyda#larõnõ gücünü tükenmez #ekle salma!a, döyü#ken ruhunu oyatma!a 
sesleyirdi: 

 
Ya#amaq istemirem sürünüb dizin-dizin, 
$steyirem en uca zirvelere men qonam. 
Xefif sakitliyini neyleyirem denizin, 
Onun qasõr!asõna, dal!asõna vur!unam. 
…Ça!lamaq isteyirem da!da #elale kimi, 
Sepilmek isteyirem çöllere lale kimi. 
Derya olub, nehr olub, çalxanmaq isteyirem, 
Göylerde ulduz kimi men yanmaq isteyirem… 
 
Her kes nailiyyetlerden danõ#anda heç vaxt «pillelerle a#a!õ enirem» 

demir, “yuxarõ qalxõram” kelmelerini i#ledir. Elece de yarõ#larda uduzan 
terefle ba!lõ söyleyirler ki, “reqibi üzerinde qelebe çaldõ.” Tebiidir ki, reqibin 
altõna dü#en - a#a!õda qalan üstünlükden danõ#a bilmez. Dilde bele bir fikir 
de i#ledilir: “Hökmdarõn nezeri hemi#e reiyyetinin üstündedir”, yaxud el 
alqõ#larõnda vur!ulanõr ki: “Atanõzõn kölgesi hemi#e ba#õnõzõn üstünde 
olsun!” Birinci fikirde “üst-yuxarõ” iqtidarlõ!õ, ikincide “böyüklüyü” 
menalandõrõr.  
 

“Yuxarõ” ideyasõnõn çoxsaylõ assosiasiyalarõnõn neticesinde 
formala#an obrazlar: yüksekde uçan qu#lar, havaya atõlan oxlar, da!lar, 
ulduzlar, göydelen a!aclar, sõldõrõm da# qayalar ve neheng qalalar ba#qa 
menalarla yana#õ (diger anlamlarõ tamamile ferqli olsa da) deyeri, arzunu, 
u!uru bildirir. “A#a!õ” sözünün kontekstinde ise sadalananlarõn eksi özüne 
yer alõr. En xarakter hal budur ki, «ba# ucalõ!õ» #erefi, menliyi, leyaqeti ifade 
etdiyi kimi, “ayaqlar altõna enmek” namerdliyi, #erefsizliyi anladõr. 
“Kimlerinse qar#õsõnda ba#õ a#a!õ olmamaq”, “heyatõn dibine dü#memek” 
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üçün özümüzü gözütox, nefsi yüksek gösteririk. Tesadüfi deyil ki, “a#a!õ”lõq 
Azerbaycan türklerinde ki#iliye yara#mayan hereket sayõlõr. Ona göre de 
#airin yaratdõ!õ ana obrazõ: 

 
Dolanõrdõ qu# kimi 
balasõnõn ba#õna. 
(“Men onu deyi#merem” #eirinden) 
 
Yaxud: 
 
«Ba#õn sa! olsun» - deyib 
Da!õldõlar, getdiler. 
(“Borc” #erinden) 
 
Mifoloji sistemlerde ve dini inamlarda “yuxarõ” Yaradõcõnõn 

meskenidir, “a#a!õ” ise onun yaratdõqlarõnõn #erle elaqelerinin yerle#diyi 
yerdir. A#a!õdakõ (miflerde ortadakõ) bollu!un, bereketin, xeyirin, haqqõn 
teminatçõsõ da yuxarõdõr. Bu menada B.Vahabzade poeziyasõ ancaq 
yüksekliye meyillidir: 

 
Qalxõb zirvesine uca bir da!õn 
Burdan seyr edirem enginlikleri. 
Qeribe duy!ular hey axõn-axõn, 
Süzülür qelbime bayaqdan beri. 
(“Ucalõq” #eirinden) 
 
Lakin bezen a#a!õda Yaradõcõnõn iradesinden kenar qüvveler de 

fealiyyet gösterir ve insanlar #erin artõb çoxalmasõna #erait22 yaratdõqda 
yuxarõnõn qezebine tutulurlar. Onu da qeyd etmek lazõmdõr ki, her iki terefle 
ba!lõ ekslikler de özünü biruze verir. Yuxarõ u!urlara yol açmaqla yana#õ, 
hem de felaketlerin (tufanõn, qasõr!anõn) töredicisidir. Elece de a#a!õ insanõn 
nüfuzuna xelel getirmekden ba#qa, diger eks funksiyanõn da#õyõcõsõdõr 
(bereket, bolluq diyarõdõr).  

Sair a#a!õdakõ #erliklerden bezende kimsesiz da! zirvesine üz tutur: 
 
Çõxdõm da! ba#õna bir seher ça!õ, 
Aya!õm altõnda da#lar da dindi. 
Mene göz eledi her gül yarpa!õ, 

                                                 
22 %erait - ortam 
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Ürek tezelendi, ruh tezelendi. 
(“Da! çiçekleri” #eirinden) 
 
Do!rudur, dilin frazeoloji inki#afõnda bu cehet az iz qoysa da, 

mifopoetik23 yaradõcõlõqda böyük rol oynamõ#dõr. Bele ki, sexavetli yer üzü 
“a#a!õ”da yerle#ir. Analarõn anasõ torpaq bütün canlõlarõ qida ile temin edir. 
“Yuxarõ – a#a!õ”nõn daxili ziddiyyetleri ve bir-biri arasõndakõ qar#õdurmalar 
konkretle#ende uy!un olaraq göy-yer #eklinde ümumile#dirilir ve iki qlobal 
mifik obraza çevrilir, mifik dünya modelinin en mühüm elementlerinin 
yerini tutur. B.Vahabzadenin misralarõnda gösterilir ki, yuxarõnõn - göyün 
elçatmazlõ!õna baxmayaraq a#a!õdakõlar - yerdekiler bezen ona da# atõrlar. 
Güne#in da!lardan boylanmasõ, ya!õ#õn göyden ya!masõ ile yer üzünün 
bereketi artõr: 

 
Tebiet dirçeldi, heyecana geldi, 
Güne# gülümsündü da!lar ba#õndan. 
Torpaq cana geldi, yer cana geldi, 
Tõpõr-tõpõr ya!an yay ya!õ#õndan. 
(“Ya!õ# ve torpaq” #eirinden) 
 
Ümumiyyetle, Azerbaycan mifoloji görü#lerinde yuxarõ-a#a!õ bir 

neçe terzde anõlõr: Birinci halda, Güne# gündüzler, Ay geceler en ali ve her 
#eyden yüksekde duran varlõqlardõr. A#a!õdakõlar onun övladlarõdõrlar. $kinci 
halda, Da! Güne#in ve Ayõn yerini tutur, onlarõn funksiyasõnõ öz üzerine 
götürür. Üçüncü halda, bütün varlõqlarõn yaradõcõsõ onlarõn üstünde dayanan 
Göy üzüdür - Göy tanrõdõr. $#õq da, bolluq - bereket de, qaranlõq - belalar da 
ordan gelir. Dördüncü halda, göy özü iki yere parçalanõr: gündüzler $#õ!õn, 
Odun - xo#bextliyin, geceler ise Qaranlõ!õn, Soyu!un - felaketlerin 
meskenine çevrilir. Demeli, yüksekliyin, ucalõ!õn ezemetini ebedi qoruyub 
saxlamaq üçün $#õq ve Odun zamana daimi sahibliyi gerekdir. Bu ise o vaxt 
gerçekle#e biler ki, xeyir #ere - qaranlõ!a qalib gelsin. Be#inci halda yuxarõ 
qatlardan ibaretdir, en yüksekde Vahid - tek Allah oturmu#dur, a#a!õnõn da 
mertebeleri var, en derin ve qõz!õn yerde (ate#perestlikde soyuq) haqq-hesab 
çekilir. Göründüyü kimi, ulu ecdadõn ilkin tesevvürlerinde bütün yaranõ#larõn 
kökü göyle ba!lanõr. $lahi qüvvelerin qar#õla#masõ, tebii felaketlerin 
menbeyi, bollu!un, bereketin artmasõnõn sebebleri, ilin zaman bölgülerinde 
tebii #eraitin deyi#meleri, gecenin gündüzle, isti havalarõn soyuqla 
evezlenmeleri - bütün funksiyalar yer üzüne semadan keçir, her #ey 

                                                 
23 Mifopoetik - mitolojik #iir veya #iirsel 
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yuxarõdan idare olunur, insanlarõn a#a!õda (miflerde orta qatda) - yer üstünde 
fealiyyeti, ya#amaq u!runda mübarizesi xeyirle #er qar#õla#masõnõn neticeleri 
kimi götürülür. %air gen yadda#õndan gelen tesevvürlere esaslanaraq bu 
qenaetleri ümumile#dirib “Zehmetimiz” #eirinde bildirir: 

 
Allah deye-deye min il, milyon il, 
Dikildi insanõn gözü göylere. 
Evvelce xeyalõ gezdi semanõ, 
Hele getmese de özü göylere. 
 
Yazdõ zekasõnõn tentenesini 
$nsan aya!õnõn izi göylere. 
Deme zehmetimiz qüdretimizmi#, 
Ucaltdõ torpaqdan bizi göylere. 
 
Y.M.Lotman #erin struktur tehlilini aparanda mifoloji amillerin hetta 

müasir poeziyanõn da en sirli cehetlerinin, görünmeyen tereflerinin 
elaqelendiricisi rolunu yerine yetirdiyini gösterir. Poetik fiqurlarõn dünyanõn 
qurulu#una uy!un verilmesi bir terefden eneneden gelir, diger terefden 
“arxetipler” telimine uy!un olaraq alimin yaradõcõlõ!õna üz tutdu!u söz 
senetkarõnõn (N.A.Zabolotski) heyatda çetinliklerle qar#õla#õb psixoloji hallar 
keçirmesinden do!ur. “Yuxarõ-a#a!õ” modelinin cemiyyetdeki eksliklere 
#amil edilmesinden danõ#anda Y.M.Lotman bildirir ki, “yuxarõ” hemi#e 
“uzaq”, “a#a!õ” ise “yaxõn” anlayõ#larõna sinonimdir. Ona göre de her bir 
hereket son neticede ya a#a!õ, ya da yuxarõ istiqametlenir. Hereketin te#kili 
de bu sebebden yalnõz bir #aquli oxla #ertlenir. 
 

Bedii eserlerinin poetik strukturu bütünlükle ilkin tesevvürlerden, 
xalq inanclarõndan qidalanan B.Vahabzade kimi #airin yaradõcõlõ!õnõn 
mifoloji modellere uy!unlu!u ilk baxõ#da teeccüb do!ursa da, eslinde esas 
menevi servet sayõlan ölçülü-biçimli poeziyanõn ilhamdan - dünyanõ idare 
eden qüvveden, kenar enerjiden do!du!unu sübuta yetirir. Çünki #eir adi 
informasiyanõn ruhun derin qatlarõndan keçirilmesi, xeyali dünyalarda 
obrazla#masõ ve kodlarla, i#arelerle, simvollarla eksidir. Bu menada 
B.Vahabzadeye göre, a) yükseklik, kamillik, haqq (edalet), xeyir, yaradõcõlõq 
vüseti, i#õq, istilik, gerçeklik, uzaqlõq, geni#lik, inki#af//fealiyyet, 
metamorfoza, azadlõq//müsteqillik, müxtelif mezmunlu dol!un informasiya, 
fikir//dü#ünce (emel, medeniyyet), menevi varlõqlar, yaradõcõlõq potensialõ 
(yeni formalar yaratmaq), harmoniya// tarazlõq, ebediyyet, ya#arlõ!õn 
menbeyi yuxarõda; b) alçaqlõq, nadanlõq, zülm, #er, mütilik, zülmet, 
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soyuqluq, yalan (uydurma), yaxõnlõq, sõxlõq, fealiyyetsizlik, mexaniki 
hereket, esaret // kölelik, meddahlõq, tebiet // maddi varlõqlar, qabiliyyetin 
yoxlu!u, qarõ#õqlõq, dur!unluq, ölüm ise a#a!õda yerle#ir.  
 

Dahi Nizami kimi B.Vahabzade de bele qenaete gelir ki, e#q a#a!õ 
ile yuxarõ arasõnda vasiteçilik edib tarazlõq yaratmasaydõ, dünya 
mehverinden çõxardõ, yükseklik - alçaqlõq, kamillik - nadanlõq, haqq (edalet) 
- zülm, xeyir - #er, istedad - mütilik, i#õq - zülmet, istilik - soyuqluq, uzaq-
yaxõn, geni#lik-sõxlõq, inki#af (fealiyyet) - fealiyyetsizlik (tenbellik), 
metamorfoza - mexaniki hereket, azadlõq (müsteqillik) - esaret (kölelik), 
informasiya - meddahlõq, fikir// dü#ünce (medeniyyet) - tebiet, menevi alem 
- fiziki alem (maddi varlõqlar), xeyali obrazlar - gerçeklik, yaradõcõlõq (yeni 
formalar tapmaq) - qabiliyyetin yoxlu!u, harmoniya (tarazlõq) - qarõ#õqlõq, 
ebediyyat - dur!unluq, gerçeklik - yalan (uydurma), heyat - ölüm 
qar#õdurmasõ tezeden xaos yaradardõ. Mehebbetin ate#i yuxarõdan a#a!õya 
do!ru uzanan düz ox boyu çoxaldõqca pisliklerin, menfiliklerin gücü tükenir, 
feallõ!õ sönür. Ve B.Vahabzadenin insanlardan en böyük isteyi odur ki: 

 
Çõraq ol! Nurunu artõr günbegün, 
Her yerde heyatõn bo! zülmetini. 
Mence, çõraq olub ba#qalarõyçün 
Yananlar tapõbdõr seadetini! 

 
* * 

* 
Bextiyar Vahabzadenin gelecek nesiller üçün yadigar qoydu!u irs 

çoxcehetlidir. Edebi ictimaiyyet vetenperver senetkarõ ilk-evvel lirik-felsefi 
#eirler ve epik-lirik, üsyankar poemalar ustasõ kimi tanõyõb. Sonra o, 
mezmunlu dramlar - dövrünün en me#hur sehne eserlerini yaradõb, 
tama#açõlarõn böyük re!betini qazanõb. Dahi yazarõn nesr eserleri – 
hekayeleri strukturu, dol!un xarakterleri, ideya-mezmunu, canlõ epik 
lövheleri, dil ve üslub xüsusiyyetleri ile seçilib xüsusi poetik vüsete malik 
olsa da, nedense, tedqiqatçõlarõn diqqetinden kenarda qalõb. Edebi-nezeri 
görü#leri ise Semed Vur!unun yaradõcõlõq yoluna hesr etdiyi iri hecmli 
monoqrafiyasõnda ve Nizamiden, “Kitabi-Dede Qorqud”dan ba#layaraq genc 
qelem sahiblerinedek iki min illik dövrde ya#ayõb-yaradan onlarla fövqelade 
istedadõn senet möcüzelerine ve xeleflerinin u!urlu eserlerine yazdõ!õ 
#erhlerde öz tesdiqini tapõr. Ümumilikde edibin edebi-bedii, elmi-publisistik 
yaradõcõlõ!õnõn istiqametleri müxtelifdir ve xüsusi janr sistemine, ehateli 
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mövzu dairesine, rengareng forma xüsusiyyetlerine malikdir. Sistemli 
#ekilde nezerden keçirdikde, a#a!õdakõ menzere ile rastla#õrõq:  

1. Nezm eserleri: müxtelif mövzulu silsile #eirler ve poemalar.  
2. Dramaturgiyasõ: dramlar, facieler, menzum dram, tele-radio 

pyesler ve kino-ssenariler.  
3. Nesr eserleri:  
a) hekayeler;  
b) elmi-nezeri, ebebi-tenqidi monoqrafiya ve meqaleler;  
c) publisistik yazõlar: meqaleler, esseler, edebi portretler, xatireler, 

elegiyalar, mektublar, müsahibeler ve çõxõ#lar. 
4. Tercümeleri. 

 
Evezsiz söz ustadõnõn müxtelifyönlü, zengin yaradõcõlõ!õnõn mühüm 

hissesini publisistik yazõlarõ te#kil edir. Onu bütün heyatõ boyu ruhundan 
keçen ümde meseleler: tükenmez sevgisinin esas menbeyinin - Veten 
torpaqlarõnõn qarõ#-qarõ# itirilmesi, varlõ!õnõn göstericisi - ana dilinin ve 
menevi saflõ!õn - ecdadlarõnõn adet-enenelerinin göz bebeyi kimi qorunmasõ, 
xalqõnõn tarixinin tehrifi, ulu ecdadlarõna mexsus tarixi abidelerin taleyi, 
elece de müasir dünyanõn bir sõra a!rõlõ problemleri, nehayet, unutqanlõ!õmõz 
daim dü#ündürürdü. %airin poetik yaradõcõlõ!õnõn, dramaturgiyasõnõn 
leytmotivini te#kil eden Veten sevgisi, milli istiqlal, ana dili, meneviyyat, 
haqq-edalet ve s. mühüm ictimai, be#eri problemler onun çox#axeli 
publisistikasõnda - meqale, çõxõ#, mektub ve müsahibelerinde de eyni 
vetenda#lõq mövqeyinden bedii-emosional vüsetle qaldõrõlõr. Materialõn 
hecmce geni#liyi nezere alõnaraq, onun publisistikasõnõn iki cildde verilmesi 
meqsedeuy!un sayõlmõ#dõr. Bu cilde, esasen, mühüm ictimai-siyasi, sosial ve 
menevi-exlaqi problemlere dair yazõlarõ daxil edilmi#dir. 

 
Hele 2001-ci ilin sentyabrõnda “Tanrõ türkü qorusun” alqõ#õndan, 

duasõndan te#vi#e dü#enlere üzünü tutub deyirdi: 
 
Tarixle bir ya#dadõr 
Bizim tarix ya#õmõz. 
Neden seni qorxudur 
«Tanrõ türkü qorusun» – 
Duamõz, alqõ#õmõz? 
 
B.Vahabzade türklüyünü dananlarla heç vaxt barõ#mayõb. “Özümüzü 

Kesen Qõlõnc”larõn keserini heqiqeti açõqlamaqla azaltmaq isteyib. Elelerinin 
köküne, soyuna #übhe ile baxõb: 
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Men anlaya bilmirem, 
Türk o!lusansa özün, 
Türkün qorunmasõndan 
Niye hürküye dü#dün? 
«Tanrõ türkü qorusun» 
Atõlan da#mõ sene? 
Bizim bu alqõ#õmõz 
Söyle, qar!õ#mõ sene? 
 
Hemi#e türklüyünden fexrle danõ#an üsyankar söz ustadõ ömrünün 

son üç ilini eserlerinin sistemli #ekilde, külliyyat halõnda ne#rine çalõ#õb. Bu 
i#de meni özüne yardõmçõ seçmesi ile heyatõmõn en #erefli anlarõnõ ya#adõm 
onunla. Ve men de Bextiyarsõz qaldõm… Narahatlõ!õnõ içime çekdim, 
dürüstlüyünü, vetenseverliyini miras götürdüm.  

 
* * 

* 
Bextiyar Vahabzadeni öten esrin ikinci yarõsõnda en çox narazõ salan 

ve narahat eden mesele Azerbaycan dilinin qorunub saxlanmasõ idi. Ya#adõ!õ 
qurulu#da, totalitar kommunist rejiminde hamõdan önce o duymu#du ki, 
Sovetler birliyinin rehberleri ince siyaset yeritmekle milli azlõqlarõn, xüsusile 
türk xalqlarõnõn ve müselmanlarõn dillerini sõradan çõxarma!a can atõr. Öten 
esrin 60-cõ illerinde Nesiminin, Füzulinin, Xetayinin, Vaqifin, Mirze 
Fetelinin, Celilin, Sabirin, Cavidin diline qesd edilmesine qorxudan bütün 
azerbaycanlõlar göz yumurdular. Tekce “Gülüstan” harayõnõ qoparõb: 

 
“Bir elin ruhunu, dilini ancaq  
Ka!õzlar üstünde bölmek asandõr” – deyen “narahat #air”i (Mehdi 

Hüseyn) susdurmaq, sözüne qada!a qoymaq mümkün olmadõ.  
 

Do!rudur, B.Vahabzade nezaret altõndaydõ, sözle imperiyaya 
vurdu!u a!õr zerbesi hele unudulmamõ#dõ. Onun her kelmesi senzura 
terefinden saf-çürük edildikden sonra i#õq üzü görürdü. Açõq #ekilde etiraz 
etmesine imkan yox idi. Dü#üncelerini soyda#larõna çatdõrmaq üçün yollar 
axtarõr, dü#ünüb-da#õnõrdõ: içinde püskürüb qalxan üsyanõ cilovlama!a 
çalõ#anlara nece cavab versin? Do!ma veteninde vetensizle#dirilen insanlarõn 
gözünü açmasaydõ, qara qüvveler ulu bir xalqõn dilini, tarixini, 
medeniyyetini itirib-batõracaqdõ. %airin xarici ölkelere seyaheti fikirlerini 
açõqlama!a meydan açdõ. “Latõn dili” eseri yarandõ.  
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Belke de ba#bilenler Yazõçõlar $ttifaqõna gösteri# vermi#diler ki, 
kapitalist ölkelerine göndermekle dissident #airin ba#õnõ qatsõnlar, onu “xam 
xeyallar”õndan uzaqla#dõrsõnlar. Dünyanõ gezib-dolansõn, gördüklerinden 
istediyi qeder yazsõn.  
 

%air “Latõn dili” #eirinde ölü ve diri dil meselesini gündeme getirdi, 
içini didib-parçalayan problemlerin ünvanõnõ #erti olaraq deyi#dirdi. Roma, 
Kasablanka, $stanbul ve Neapoldan Azerbaycan gerçekliklerine güzgü 
tutma!õn yolunu tapdõ. Ritorik suallarla insanlarõ dü#ünmeye vadar etdi: 
kelmeleri bir çox elmlerde terminle#se de, veteni, milleti olmayan latõn dili 
ölüdürmü? Siyasetle ba#qa dille evezlenen elin dili diridirmi? 
 

B.Vahabzade eslinde “Alimler feleklerin adlarõnõ bele latõn dilinde 
yazõrlar” qenaeti ile #eirini tamamlamalõydõ. Lakin yad dilinde “Men 
azadam, men xo#bextem”, - deyen bir natiqi meydana çõxarõb ittihama 
ba#layõr: 

 
Söyle natiq, 
$ndi neye inanaq biz - 
Qula!amõ, 
Ya gözemi? 
Emelemi, 
Ya sözemi? 
“Men azadam, müsteqilem” sözlerini 
Öz dilinde demeye de 
$xtiyarõn yoxsa eger, 
De, kim sene azad deyer?.. 
 
Bu ritorik sual eslinde yüksek kürsülerde rus dilinde nitq söylemek 

üçün növbeye duran Azerbaycan memurlarõna ünvanlanmõ#dõ. Ve guya #air 
hansõsa xarici ölkenin yerli ehalisinin halõna acõdõ!õnõ ve teeccüblendiyini 
etiraf edirmi#: 
 

Sen derde bax, 
Veten de var, 
  Millet de var. 
  Ancaq onun dili yoxdur. 
 
%air ölkesindeki mekrli dil siyasetine qar#õ zerger deqiqliyi ile ölçüb-

biçdiyi fikirlerini qoyur ve inanõr ki, Azerbaycan-türk, qõr!õz, özbek, qazax, 
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türkmen dillerinin dü#düyü veziyyete i#are etdiyini oxucular asanlõqla 
anlayacaqlar. 

 
$ndi söyle, 
Hansõ dile ölü deyek: 
Veten varken, 
Millet varken, 
Kiçik, yoxsul komalarda 
dustaq olan bir dilemi? 
Yoxsa, uzun esrlerden 
keçib gelen, 
Xalqõ ölen, 
Özü qalan bir dilemi? 
 
Dilin açarõ sözdür. Ve ana dilinin sözlerini qerible#direnlere qar#õ 

bütün xalqlarõn ziyalõlarõ barõ#maz olublar. Hetta ingilis %ekspirin, rus 
Pu#kinin, fransõz Hüqonun, alman Götenin dilini korlayanlarõ cezalandõrõb. 
Türkün ise dilini de, tarixini de iller boyu elinden almaq üçün deriden-
qabõqdan çõxõblar, defelerle elifbasõnõ deyi#diribler, kökünden ayõrõblar, 
B.Vahabzade sanki milli dilleri qorumaq missiyasõnõ yerine yetirmek üçün 
dünyaya gelib. O, ulu ecdadlarõnõ merdliyini, cesaretini xatõrlayaraq 
Nizaminin, Füzulinin yolunu davam etdirirdi. 
 

Sözün qüdretinden kimler danõ#mayõblar ki...  
Hele XII yüzillikde genceli Xosrov el-Ustad Qezenfer qeleme aldõ!õ 

“Munisname” (“Dost kitabõ”) eserinde #aire ve söze yüksek qiymet vermi#di. 
O, bir beytinde sözün bütün varlõqlardan ilkinliyi gösterirdi: 

 
“Eger dünyada sözden üstünü yaransaydõ, 
Allah pey!emberlerine onu ba!õ#layardõ.” 
 
Yaxud: 
 
“Dil birce sözle möcüze yaratma!a qadirdir.” 
 
Nizami kimi el-Ustad da eserinde nezmin xüsusiyyetlerinden geni# 

danõ#õr ve Mehemmed pey!embere istinad ederek bildirirdi:  
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“Bütün varlõqlardan yüksek olan Allahõn oturdu!u taxtõn altõnda 
böyük xezine gizlenib. Orada olanlarõn mezmununun açarõ ise #airlerin 
dilinin altõndadõr.” 

  
$slam pey!emberinin dediyine göre ise, “#airler – insan neslinin 

ötüb-keçmeyen, bitib-tükenmeyen #öhretidir.” 
 

Beli, B.Vahabzade hem qelemi ile, hem de #exsi fealiyyeti ile ana 
dilinin ya#amasõ u!runda mübarize aparõb. Ve yaradõcõlõ!õnõ tamamlayan 
heyat hadiselerinden bir neçesini xatõrlasaq, yerine dü#erdi... 
 

Bir yas merasiminde ziyalõlardan biri danõ#õrdõ ki, “Sovet 
hökumetini düzgün olmayan milli siyaset yõxdõ. Men Bakõ Dövlet 
Universitetinde çalõ#õrdõm. Tehsil ocaqlarõnda tedrisin ancaq rus dilinde 
aparõlmasõ haqqõnda yuxarõdan tap#õrõq alõnmõ#dõ. Bu a!rõlõ meseleye göre 
hamõ susanda Bextiyar Vahabzade heç neyin ferqine varmadan özünü 
qaba!a verdi, xalqõmõzõn diline qar#õ edilen qesdin qar#õsõnõ aldõ...” 

  
Tanõmadõ!õm ya#lõ müellimin söhbeti professor N.Ceferovun 

“Bextiyar Vahabzade” monoqrafiyasõndakõ qeydi yadõma saldõ. Kitabõ tekrar 
vereqledim. “Ana dilim – varlõq möhürüm”adlõ fesilde deyilirdi ki, 
“B.Vahabzadeni millet xadimi kimi hemi#e narahat eden en vacib 
meselelerden biri, belke de birincisi ana diline münasibet olmu#dur; onun 
çoxcehetli fealiyyetinin tekce bu qeyd edilen terefi, eslinde kifayet idi ki, adõ 
Azerbaycan tarixinde ebedi olaraq qalsõn.” 

  
Yasda e#itdiklerime mehz ilk defe bu kitabda münasibet 

bildirilmi#di. Müellif görkemli dilçi alim Y. Seyidovun danõ#dõqlarõna 
esaslanaraq yazõrdõ ki# 1980-ci illerin ortalarõnda respublikada rus dilinin 
tetbiq sahelerinin geni#lendirilmesi haqqõnda meslehet terzli gösteri# alõndõ. 
Burada ali mekteblerde de rus dilinde tedrisin geni#lendirilmesi nezerde 
tutulurdu. Bu, faktik olaraq, ali mekteb tedrisinde Azerbaycan türk dilinin 
sõxõ#dõrõlmasõ planõ idi. Bir çox ba#qalarõ kimi, universitetin rehberliyi bunu 
adi hal kimi qebul etdi; gösteri# var, heyata keçirilmelidir. Bextiyar 
Vahabzade sesini qaldõrdõ. O zamankõ Azerbaycan KP Merkezi Komitesine 
müraciet etdi, katiblerle, xüsusen birinci katible görü#dü, #airin tekidi ile 
universitetin rehberliyi de MK-ya ça!õrõldõ. B.Vahabzade dil haqqõnda 
gösteri#in tehlükeli addõm oldu!unu ba#a saldõ, milli menliyimize zidd 
siyaset oldu!unu anlatdõ. Mehz onun tekidi ile MK seviyyesinde Moskva ile 
danõ#õqlar aparõldõ ve mesele bizim xeyrimize hell olundu.   
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Ba# verenlere göre, heç kesi ittiham etmek niyyetim yoxdur. Zaman 
ba#qa idi. $nsanlarõ dövrün kölesine çevirmi#diler. Kommunist idiologiyasõ 
milli ruhlarõ dondurmu#du. Süni “sovet xalqõ” adõ altõnda rusla#dõrma 
siyaseti yeridilirdi. Qõnanõlasõlar hemin olaylarõ ya#ayanlar deyil, bu gününe 
göre borclu olduqlarõ mübariz #exslere böhtan, #er ya!dõranlardõr. 
Azerbaycançõlõ!õn qorunub saxlanmasõnda B.Vahabzadenin rolunu danmaq 
haqqõ tapdamaq qeder böyük günaha batmaqdõr. Çünki onun dediyi kimi: 

 
Bu dil – bizim ruhumuz, e#qimiz, canõmõzdõr, 
Bu dil – bir-birimizle ehdi-peymanõmõzdõr. 
Bu dil – tanõtmõ# bize dünyada her #eyi. 
Bu dil – ecdadõmõzõn bize qoyub getdiyi 
En qiymetli mirasdõr, onu gözlerimiztek 
Qoruyub, nesillere biz de hediyye verek... 
 

* * 
* 

 
Poeziya insan qelbinin güzgüsüdür. Onu heyvanla#maqla ireli 

aparmaq olmaz. Ve insan cildini deyi#meye adet eden andan poeziyanõn 
üsyanõ ba#layõb. 

 
Güzgü her #eyi oldu!u kimi eks etdirir. Poeziyada da cemiyyetin iç 

üzü düzgün gösterilende ba#qa dona girenler telatüme gelõb qorxurlar. 
Kölgesinden hürken itin halõnõ yada salõn. Do!rudur, poeziyanõ hedelemek, 
hebsxanaya salmaq çetindir. Çünki bedii söze göre dünyanõn heç bir 
ölkesinde a!õr ceza tedbiri tetbiq edilmir. Lakin onun da üsyanõnõn qar#õsõnõ 
alma!õn yollarõ var... 

 
Azerbaycan türk dünyasõnõn ezeli parçasõ olsa da, Qafqazda torpa!õ 

yerli sakinler üçün vetenle#diren amiller mengeneye salõnõb sõxõlõr. En azõ 
200 ile yaxõndõr ki, ulu bir xalqõn tarõxõ danõlõr, dili elinden alõnõr, yurd 
yerleri parça-parça yadlara payla#dõrõlõr. 

 
Dil ölübse, poeziya do!ula bilmez ve dilini itiren xalqõn öz varlõ!õnõ 

qoruyõõb saxlama!a qüdreti çatmaz. Bextiyar Vahabzade poeziyasõnõn24 ilk 
üsyanõ mehz ana diline qesd edilmesine qar#õ olub. Sonra onun üsyanlarõnõn 
ardõ-arasõ kesilmeyib. 

                                                 
24 Poeziya - #iir 
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Adi heqiqetdir. Türkün övladlarõnõn sayõ artdõqca gücü de tükenmez 
hala gelmeliydi. Lakin yadlarõn tesirine dii#üb qarda# qarda#õn a!rõ-acõsõna 
#erik çõxmõrsa, hansõ tiikenmezlikden danõ#maq olar? Bu menada hamõ #airin 
narahatlõ!õna qo#ulmalõdõr. Çünki: 

 
Na özbek, ne qõr!õz, ne qaraqalpaq,  
Ne talar, ne türkmen, ne türk, ne qazaq – 
Bunlar bir ananõn o!ullarõyken  
Qarda#õn derdine susurlar neden? 
 
Nedense, her yerde be#er o!luna türklüyünu dandõrma!a can atõrlar. 

Belke de Türkün öten minillikde dünyanõ defelerle imana ça!õrmasõ, hamõnõ 
bir bayraq altõnda birle#dirmek te#ebbüsleri, Çingizxan, Batõxan, Sultan 
To!rul, Osman Qazi, Babur, Cahan#ah, Sultan Mehmed, Teymur Leng, %ah 
$smayõl, Uzun Hesen kimi fatehler yeti#dirmesi velvebye salõr? Qarda#õn 
faciesine acõmamaq eslinde ana südüne xeyanet demekdir. Axõ, nece 
sarsõlmayasan, eyni köke malik xalqlar yumruq kõmi birle#ib qara qüvvelere 
qar#õ vuru#maq evezine yadlarõn #irin vedllerine uyub do!malarõna arxa 
çevirirler. Dünya qocalõb, yoxsa onun sakinleri bicle#ibler? 

 
Ey menim derdime bigane qarda#,  
Sene uzatdõ!õm qarda# eliydi.  
Menim aya!õma deyen çõrtma, da#  
Senin iireyini göynetmeliydi. 
 
Amma göynetmedi... 
inandõn yene  
Menim dü#menimin #irin diline.  
Sen yadõ tutdun. 
 
Bir möteber görü#de B.Vahabzadenin ne qeder haqlõ oldu!unu bir 

daha anladõm. Öten ilin payõzõnda Türkiyenin Kocaeli Universitetinde 
keçirilen uluslararasõ simpoziumda Los-Ancelesden gelmi# genc amerikalõ 
xanõm bizlere (türk, azerbaycanlõ, türkmen, özbek, tatar, krõm tatar, qaqauz, 
Kipr türklerine) iizünü tutub yarõ zarafat, yarõ ciddilikle demi#di: 

 
“Sizin a!lõnõz yoxdur!” 
“Niye axõ?” - deye ondan açõqlama teleb edende bildirmi#di: 

“Bayaqdan fikir verirem, bir-birinize bu qeder benzerliyiniz ola-ola birle#e 
bilmirsiniz. A!lõnõzõ i#e salsanõz, yer küresine hegemonluq edersiniz. Az 
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qala Dünyanõn yarõsõ - gözel, münbit ve bereketli torpaqlarõ türk dilli 
xalqlara mexsusdur. El-ele verseniz, sizlere batan qüvve tapõlmaz. Axõ, 
ermeni kimdir ki, qaba!õnda aciz qalõrõsõnõz, bu, gülunc deyõlmi?” 

 
Xanõm haqlõ oldu!undan susduq. Eslinde hele 90-cõ ilde Bextiyar 

Vahabzadeni de sarsõdan bu mesele idi. 
 

* * 
* 
 

%eir nece yaranõr ve hansõ formada üsyan qaldõrõr? 
$stedadla yana#õ bilik, tecrübe, iç dünyasõnõn geni#liyi, menevi 

alemin saflõ!õ serin meydana gelmesine müsbet tesir gösteren amillerdir. 
Poeziyanõn mövzu dairesi geni#lendikce, forma elametleri de zenginle#ir. 
Do!rudur, söz senetkarõnõn teze yazma!a ba#layanda qeleminden çõxan 
misralarda serrastlõq, mena tutumu yetkinlik ça!larõnda yaranan eserlerden 
tamamile ferqlidir. Ba#qa sözle, risk, cesaret sarõdan korluq çekmese de, 
poetik deyim hele yonulmamõ#, biçimlenmemi# #ekilde seslenir, aheng, 
pafos üzde göründüyünden misralarõn mena tutumunun çekisi az olur. Lakin 
insan xisleti ile ilahi aleme ba!landõ!õndan, ruhunun mayasõnõ kenardan 
aldõ!õndan bezen böyük eserler yazmasõ üçün qazanõlan bilik, tecrübe bele 
kömeye çatmõr. Esil #eirin meydana gelmesinde daha çox fövqeltebiilikden 
gelen amiller rol oynayõr. 

 
Ümumiyyetle, yaradõcõlõq prosesi olduqca mürekkebdir ve sirlerle 

doludur. Qeribedir ki, be#er o!lunun dü#üncesinin mehsuli kimi ortaya çõxõb 
yaradõcõlõqla elaqelenen bütün neheng elmi ke#flerin menbeyinde en adi 
tesadüfler durur ve ilahi alemden keçdiyine #übhe yeri qalmõr. Nyutonun 
ba#õna a!acdan alma dii#meseydi, yerin cazibe qüvvesine malikliyi 
a#karlanardõmõ? Belece sanki bütün heqiqetler insanlara kenardan diqte 
edibrek gösterilir. 

 
Poeziyanõn yaranmasõnõn da mühüm elmi ke#flere benzerliyi var. 

%air ya#antõlarõndakõ hadiselerden tesirlenib duygu ve dü#üncelerini #eirle 
ifade etmeye çalõ#õr. Çox hallarda dü#ünüb yazmaq istediklerinin evezine 
tamamile ba#qa misralarõ ka!õza köçürür. O özünü zorlayõb zamanõn telebine 
uygun beytler, meddahlõqla yo!urulmu# bendler düzüb qo#ma!a qadir olsa 
da, a!lõnõn deyil, üreyinin hokmü ile hereket edir, dünyanõ görmek istenilen 
#ekilde yox, göründüyü kimi gösterir. 
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Yaradanõm - sahibim,  
O, kamandõr, men oxam. 
Atõr nõeni yüz yere.  
Sahibim var, men yoxam.  
Bu yoxluqda men neyem? 
Quruca bir kölgeyem.  
Kölge gezer, dolanar  
Yer ustünde izi yox.  
Dünyada her kölgenin  
Sahibi var, özü yox. 
 
%air 1990-cõ ilin facieli ba#langõcõndan sonra bu qenaete gelmi#di. 

Yer üzüne bir ox kimi atõlmõ#larõ idare edenler mövcuddur, insanlarõn özleri 
ise quruca kölgeden ba#qa bir #ey deyildir. Her bir kölgenin mütleq #ekilde 
sahibi var, ancaq dü#düyü yerde iz açmaq qüdretinden mehrumdur. Sahibi 
çekilib geden anda kölge de yoxa çõxõr. O ça!laradek sovet qurulu#u 
insanlarõ kölgele#dirmeyi bacarmõ#dõ. Yanvarõn 19-undan 20-sine keçen gece 
kölge tek qalmaq istemeyenler eliyalõn tanklarõn qaba!õnda dayandõlar. Öz 
xalqõna xeyanet eden kommunist iqtidarõ qan tökmekle kütleleri kölelikde 
saxlama!a can atdõ. Bextiyar Vahabzade poeziyasõnõn “Gülüstan” üsyanõ 
yurdda#larõnõ az!õn dü#mene qar#õ canlõ barikadalar qurma!a ruhlandõrmõ#dõ. 
$nsan dalgalarõ poeziyanõn üsyanõna qo#õõlmu#du. 

 
Bextiyar Vahabzade sözün qüdretine sõ!õnmaqla hamõnõ qeflet 

yuxuusundan oyadaca!õna inandõ!õndan ba!õrmaq isteyirdi: 
 
Ehey!... Göz ya#õnda õslandõ dünya,  
Özünü ne tapdõ, ne dandõ dünya.  
Haqqa tapõnanõn haqqõ yeyildi,  
Haqqõ tapdayana «ki#i» deyildi. 
 
O, perdelenmi# heqiqeti, reallõ!õ bedii sözün gücü ile mezlum 

bendelere çatdõrmaqla kifayetlenmir, esil merezden yaxa qurtarma!õn yolunu 
da gösterirdi: 

 
Biz qorxunu öldürmesek, dirilmerik.  
Haqqõmõzõ borç bilerik, haqq bilmerik. 
 
Hebsxanalarda, soyuq, üfunetli zindanlarda çürüyenler 30-cu iller 

represiyasõndan sonra uzun õnüddet qorxunu öldure bilmediler. Yalnõz 90-cõ 
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ilin qanlõ yanvar gecesi bu hissin (yeni qorxunun) esaretinden tamam 
qurtardõlar. %air Qorqudlar, Babekler, Nesimiler, Xetayiler, Koro!lular 
yeti#diren ulu xalqõn böyüklerini ittiham etmekle onlarõn öz köklerine 
qayõtmalarõnõ, yadlara deyil, soyda#larõna arxalannõalarõnõ arzulayõrdõ: 

 
Ey xalqõmõn böyükleri, 

Böyük olun, kiçilmeyin. 
Eyilmeyi hörmet üçün yol bilmeyin. 
Siz millete söykenseniz, 

Arxanõzda millet durar. 
Qorxunuzdan eyilseniz, 
Qar#mõzda daha böyük zillel durur. 
 
Eqidesini deyi#enlerin, dinini dananlarõn böyüklük edasõ ile 

ya#asalar da, xalqõn önünde irelilemelerinin ba# tutmasõna ümidler günü-
günden azaldõqca poeziyanõn üsyanõ radikalla#õrdõ. Kütlelerin müfli#le#mesi, 
torpaqlarõn itirilmesi, köleliyin, yaltaqlõ!õn, ikiüzlülüyün artmasõ hesabõna 
servet toplayanlar ulu Tanrõya bel ba!lama!õ da soyda#larõna çox görürdüler, 
rezilliyin heddi-hüdudu bilinmirdi. Bextiyar Vahabzade poeziyasõ acõ 
heqiqetleri açõq-a#kar söylemekle anlatma!a çalõ#õrdõ ki: 

 
$nsaf yarõsõdõr – dediler, - dinin.  
$nsafa tüpürüb dandõq dini de.  
A!zõna da# basõb “Allah” - deyenin  
Böldük neçe yere eqideni de. 
 
Az qala vetenda# müharibesini yurdun tarixine yazacaqdõ l991-ci il. 

Ölkede hercmercliyin ba# alõb getmesi, her kendde, #eherde beyxudalarõn 
meydana gelmesi, dü#mene yönelesi silahlarõn milletin sinesine tu#lanmasõ, 
üstünde gezdikleri torpaqlarõn yadlara satõlmasõ eslinde ulu bir xalqõn sivil 
dünyadan uzaqla#dõrõlmasõ demek idi. 

 
Siyasetbazlarõn elinde oyunca!a çevrilen Vetenin adõ Yer üzünden 

tamam silinmek erafesindeydi. Haqqõn deyirmanõndakõ emelleri üyüden da# 
o!urlanmõ#, axar suyun a!zõ ba#qa semte yöneldilmi#di. 

 
Ba#bilenlerimizim maymaqlõ!õndan ezilen de, #ehid veren de, 

yurdundan-yuvasõndan didergin salõnan da Azerbaycan türkleri idiler, 
dünyaya qeddar, veh#i, zülmkar, ipe-sapa yatmayan, ancaq özünü seven xalq 
kimi tanõtdõrõlanlar da. 
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Özümüz yanõrõq öz derdiõnize,  
Dünyanõn qula!õ kar olmu# bize.  
Bizim haqqõmõzõ bo!ur siyaset,  
Haqqõ sübut eden #ahidimiz yox.  
Sõfõra dönübdür ba#sõz bu millet,  
Sõfõrlar önünde vahidimiz yox!. 
 
Esil lider yeti#dirmeyi bacarmayan millet hemi#e acõ çekir, ne qeder 

cesaretli, döyü#ken olsa da, içinden parçalanõb peren-peren dü#ür. Satqõnlarõ, 
elieyrileri ba#a çõxaran xalqõn da qederine bitib-tükenmek, torpa!a 
gömülmek yazõlõb. 

 
Azerbaycanõ maymaqlarõn eline vermekle tapda!a çevirmi#diler ve 

Qafqaz türklerinin menliyini qara torpa!a basdõrmõ#dõlar. Xalq mezar 
da#larõnõ torpa!a sancmaq verdi#inden yaxa qurtara bilmirdi ki, bilinirdi. 
Çünki: 

 
Bereket tumu tek dörd ilden beri  
Ekirik torpa!a biz #ehidleri.  
Yenice qazõlmõ# her açõq qebir  
Her gün cebhelerden ölü gözleyir. 
 
Belke defn olunan heç meyit deyil,  
Zaman diri-diri defn edir bizi.  
Hazõr mezarlarda biz #ahid deyil,  
Belke defn edirik menliyimizi?! 
 
Allahõn en müti varlõ!õ qoyundur. Sanki o her #eye boyun eymek, 

itaet etmek üçün yaradõlõb. Otunu dartõb a!zõndan al, qõmõ#maz, etini kes, 
cõnqõrõnõ çõxarmaz. Qurd qoyun sürüsüne girib bir-bir hamõsõnõ parçalasõn, o 
birilerinin eynine olmaz. Dünyada güclü-gücsüz ele bir mexluq yoxdur ki, 
neslinin qanõnõ tökene qar#õ bigane qalsõn. Tekce qoyun gözlerini bereldib 
soyuqqanlõqla balasõnõn parçalanmasõna tama#a edecek ve ölümden bir 
anlõ!a da olsa, qaçõb qurtarma!õ özüne yara#dõrmayacaq, yerinde donaraq 
son anõnõ gözleyecek. 

 
Nedense, esrler boyu torpaqlarõmõza göz dikib parçalamaq isteyen 

Pusiya ve $ran imperiyalarõnõn nezerinde “baran” - “xer”, yeni qoyõn 
olmu#uq. Hetta müasir rus siyasetbazlarõndan biri bizi bele adlandõrmalarõnõn 
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sebebini istehza ile qoyun etini çox yemeyimizle elaqendirib. Bu, eslinde 
siyasi exlaqsõzlõq idi. Maraqlarõ üst-üste dü#ende qarda#la#an qon#ularõmõz 
unudurdular ki, qoyunun qoçu da var. Ve Bextiyar Vahabzadenin qenaetine 
göre, esaret altõna alõnõb haqqõ tapdalananlar köle hallarõ ile barõ#arlarsa, 
yerleri ancaq qebirdir: 

 
Mütilik - milletleri defn edir diri-diri... 
 
El-obanõn menevi deyerleri tehqir edilende de B.Vahabzade 

poeziyasõnõn üsyanõ son hedde çatõr ve heyvanla#anlarõn qaba!õnda qul 
halõna getirilen milleti silkeleyib qeflet yuxusundan oyatma!a, gen 
yadda#õnõn buzunu eridib ulu ecdadlarõnõn #ücaetlerini xatõrlatmaqla 
bütövlüyünü dü#menlerine sübut etmeye ça!õrõr: 

 
Qalx aya!a, 
Diz qatlamaq yara#armõ 
Bilge xanõn nevesine?  
Tülkülerin qaba!õndan qaçma!õnõ 
Axõ, sene ba!õ#lamaz qurd babamõz. 
 
Yalanõ torpa!a gömüb kol bitirenler dünyanõn en böyük günahõnõ 

i#ledirler. Bextiyar Vahabzade poeziyasõnõn üsyanlarõndan biri de yalana 
qar#õdõr. %air yurdunun qanlõ-qadalõ ve a!rõlõ günlerinden sonraki onillikde, 
müsteqilliye keçid ça!larõnda yaratdõ!õ #eir ve poemalarõnda hamõnõ dürüst 
olma!a sesleyirdi. “Yalan ayaq tutar – yerimez” - deyib atalarõmõz. 
B.Vahabzade görürdü ki, #eytana papõ# tikenler yalanõ yeritmekde tamam 
ustala#õblar. Düzlüyü buxovlamaqla yalanõn meydanõnõ geni#lõndirmek 
milletin haqqõnõ yemek idi. 

 
Yalan meydan sulayõrken  
Men bütövün kesiriyem.  
Qolu ba!lõ heqiqetin – 
Bu esirin esiriyem. 
 
%air anlatma!a çalõ#õrdõ ki, yalana boyun eyen xalq azadlõ!õnõ itire 

biler ve o, esaretin özünde de gözellik tapma!õ bacarmalõdõr. Bu, gözellik 
haqqa sõ!õnõb bütün ruhunu, canõnõ heqiqete teslim etmek - heqiqetin esirõne 
çevrilmeyi bacarmaqdõr. 

 
Elden getdi azadlõ!õm  
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Yalanlara men dözeli.  
Heqiqete esir olmaq – 
Esaretin en gözeli! 
 
Firavan ya#amalarõ üçün dünyanõ yalanla#dõrma!a hazõr olanlara 

Veten de, torpaq da, mehebbet de puldur, servetdir. Teki var-dövbti ba#õndan 
a#õb-da#sõn, yurdun elden getmesi niye derd olur axõ? Avropada, Amerikada 
da kefi kök, dama!õ ça! ve daha sa!lam ya#amaq mümkündür. 

 
Torpaq elden getdi, ölke talandõ.  
Senin ne vecine, günün a! olsun.  
Seninçün dünyada her #ey yalandõ  
Teki dama!õn ça!, canõn sa! olsun. 
 
Yalan üzerinde qurulan taxt-tac, tikilen imaret gec-tez sahibinin 

ba#õna uçur. $nsan emellerini öz gözleri ile deyil, ba#qasõnõn gözleri ile 
deyerlendirse, haqq yoluna qayõdar, bir daha yalanlara uymaz. B.Vahabzade 
poeziyasõnõn dili ile desek: 

 
Öz fikrini do!ru bilib,  
“Yalan” dedin 

özgesinin düzüne sen.  
Ba#qasõnõ anlamaqçün  
Ba#qasõnõn gözlerile 
Baxammadõn özüne sen. 
 
Xemiri yalanla yo!urulan i#in semeresini ancaq #erxisletliler, 

#eytana uyanlar görürler. Bu halda haqqa tapõnanlarõn qismetine #ehidlik, 
sefalet, qaçqõnlõq, yurdsuzluq dü#ür. Heqiqeti gizletmekle ba# girleyenler 
ciblerinde daim yalan toxumlarõ gezdirirler ki, i#õq dü#en her yere sepe 
bilsinler. 

 
Yalanõ torpa!a gömsen, kol biter,  
Biz nece varõqsa, bize o yeter. 
 
Bextiyar Vahabzade poeziyasõ XX esrin 50-ci illerinin sonundan 

ba#layaraq usyan edir. Onun yaradõcõlõ!õnõn 90-cõ iller dövrü daha telatümlü, 
çõl!õn ve döyü# ruhludur. Ümumiyyetle, üsyankar #airin bu illerde yazdõ!õ 
eserler arasõnda ictimai-siyasi ruhlu, müdriklik zirvesine ucalan, $nsan, 
Heyat, Zaman haqqõnda felsefi dü#üncelerini eks etdiren #eirler üstünlük 
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te#kil edir. %eirseverler bu cildde B.Vahabzadenin hele 1959-cu ilde yazdõ!õ 
me#hur “Gülüstan” poemasõnõn 2-ci hissesini - “$stiqlal” (1999) poemasõnõ 
ve milli istiqlal mücadilesi edebiyyatõmõzõn zirvesi sayõlan “%ehidler” (1990) 
poemasõnõ mehz bu illerde qeleme almõ#dõr. 
 
 


